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NORIKA

( HITORIGOTO):

TAKAO

( HITORIGOTO):

NYUSU:

TAKAO

( HITORIGOTO):

ENGLISH

NORIKA (TO
SELF) :

Ashita wa, Takao-kun to déto da~.

Waku waku suru na~! Nan da ka, ashi ga chi ni tsukanai kanji! Sate,
0-bentd wa, nan ni shiyo ka na. Takao-kun, ikura suki da kara, ikura
no o-nigiri ni shiyo ka na.

A, demo, ikura wa, ashi ga hayai kara, yamete oita ho ga ii wa ne..."

Ashita wa, Norika-chan to déto ka...

umi ga mitai tte itte ta kara, Yokohama ga ii ka na. Soretomo, mo
chotto ashi o nobashite, Kamakura mo ii na.

Un, demo, yosan ga 1-man-en da kara na. Kamakura ni iku to,
kotsuhi ga kakatte, ashi ga de so da na.

Myocho, taifu 16-go ga shutoken o chokugeki suru osore ga
arimasu.

Tsdkin, tstigaku no ashi no midare ga yoso saremasu. Jubun go-
chai kudasai.

Gan! Sekkaku, yukyu kylUka totte déto datte iu no ni! Puran no neri
naoshi da na..

D0 suru ka na. A, suizokukan nara okunai da kara ii kamo...

Sore ni shitemo, shibaraku buri da na. Mae no kanojo ni
suizokukan de furarete kara, nantonaku suizokukan kara ashi ga
tonoite ita n da yo na.

Tomorrow is my big date with Takao! Oh, | feel like I'm dancing on
the ceiling! Okay let’s see, what kind of lunchbox should | make for
tomorrow? Ooh, Takao likes salmon roe, so maybe I'll have a
salmon roe rice ball. Ah, but on second thought salmon roe spoils
easily so maybe | shouldn’t ...
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> TAKAO (TO

So tomorrow is my big date with Norika... She said she wanted to

SELF) : see the ocean, so maybe Yokohama would be nice. But then again
we could always travel just a little further and have a nice time in
Kamakura. Hmm... But my budget is about 10,000 yen. If we go all
the way out to Kamakura, the extra travel expense will probably put
me over budget.

5. NEWS: There is a high chance that Typhoon No. 16 will hit the Tokyo
Metropolitan Area tomorrow morning. Commuter transport delays
are expected, and caution is advised.

4. TAKAO (TO Aw, man!|wentto all the trouble to take a paid holiday and

SELF) : everything! I'll just have to rethink the plan... What should we do...
Oh, an indoor activity like an aquarium could be good. It sure has
been a while though. Ever since my ex broke up with me atan
aquarium, I'd kind of been staying away from them.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
ashi ga chi ni
RROMICHAAEN  HURBICDOHILN tsukanai on top of the world
10> n< s ikura salted salmon roe
BMEL) & LMR(EP L) ashi ga hayai to spoil quickly
RBEMET HLEDIET ashi o nobasu to go a little bit further
ENESD HUMTS ashi ga deru to go over the budget
B 5 &< (TEF chokugeki direct hit
BInIAR ST ST SH yukyd kydka paid vacation
to rework, to work
®wOEY ROIEHT neri naosu over
EMNEDL HLMESDL ashi ga tonoku to visit less often

SAMPLE SENTENCES



AR, & CTERRLU T, BHMEICTV

TULWELWR Lo Tz,
Kekkonshiki wa, totemo kinchoé shite, ashi ga chi
ni tsuite inai kanji datta.

| was so nervous at the wedding that | felt like |
was walking on air.

MET O SDFIN—BH I,

Watashi wa ikura no sushi ga ichiban suki da.

My favorite sushi is ikura (salted salmon roe).

JNRERMBVWESEDNTUS,

Saba wa ashi ga hayai to iwarete iru.

It's said that mackerel go bad quickly.

S5&2EREMILT. COEDHERIC
7 5o

Chotto ashi o nobashite, kono saki no mizdmi o
mi ni iko.

Let's go just a little bit further and check out the
lake up ahead.

SHONR—Frd. BRESKERATZHS,
RMHNEHZST,

Kyb no pati wa, minna ga yoku nonda kara, ashi
ga deso da.

Everyone drank a lot at the party today so | think
we're going to run over the budget.

RN RRZEEL,
Taifd ga, Tokyd o chokugeki shita.

The typhoon hit Tokyo with full force.

BfaARE#E > T, KITICTT<DED,

Yukyu kydka o tsukatte, ryokd ni iku tsumori da.

| plan to use my paid vacation time and take a trip.

BAHNENOZOT, FEZHRDEILT

NEE ST,
Héshin ga kawattta node, keikaku o neri
naosanakereba naranai.

Our objective has changed, so we need to rework
our plan.

Frde, il sSEMRENL,

Toshi o toru to, furusato kara ashi ga tonoku.

As | get older, | don't visit my hometown as much.

GRAMMAR

The focus of this lesson is Expressions with the word meaning "legs" (B&E#E > &R

7))

Ashiga chinitsukanai



(RO (ST HVIELY)

This expression literally means "someone's legs don't touch to the ground" or "walking on
air." It can express someone's feeling of being so happy and excited that one feels on top
of the world. As in the second example below, it can also mean that someone'sidea is
not steady or realistic.

Examples:
1. AR, WKOWKEBRERRICEB D& BAMIC DAL,
Hllz. WKWK OIHKE>2B&DIEESEDE. HUMRBICDHLL),

When | think about the exam results coming out tomorrow, | feel so excited!

0. EOEZ(E. BERT. ENEARARHIICUVTULL,
MMMOHNARZIE. DESBAT. ENERHUMBICDULTULEL),

His ideas are so idealistic and out of this world.

Ashiga hayai (@B W)

This phrase, ashi ga hayai @ME L)), is used in today's conversation when talking about

food that spoils quickly. It is said that this phrase comes from its literal meaning,
"(someone's) feet are fast" or "(someone) is fast at running." "(Someone) is fast at
running" — "doesn't last long" — "quickly goes bad." This phrase also has the meaning of
"to sell out quickly" when describing popular products.

Examples:
1. EPRLE. BRBULNS. Bo2les5d<(cfEoIlzAMRL),

EPLIE. HURERRVAS. o fesT DM@ DML,
Bean sprouts go bad quickly, soit's better to use them as soon as you buy them.

2, nE. A>T, BABRUVEGRE,
. (CAZTRE DT, HLREPVL LDUALR,
This product is very popular and flies off the shelves.

Ashio nobasu (RZEM/IE )

Ashi o nobasu (R%& (X T) has the meaning of going a little bit further after you have
already arrived at a certain point. In today's dialog, it was used to talk about the



possibility of going a little bit further to Kamakura instead of Yokohama, which is closer.

Examples:

1 MIRICITTo S, BREMEL T, BLLUEMIRICITT>IRARLLEK,
IoFBCL 2z, HLEDEELT, HETOPFIESIDRAICLDEIEDS
MUK,

When you go to Sapporo, you should take the extra step and visit the Asahiyama
Z00.

2. EEBETKERATOREE. 5&>ERERIEILTREEANITOE,
LSETHERIMANUVIEE. B4&2HLEDEFLTE LD EALDTE,
When | went to Osaka on business, | ventured all the way out to Kyoto.

Ashigaderu (RHD\H D)

In today's dialog, ashi ga deru (B D) is used with the meaning of "going overone's
budget." If you have a situation where you go over your planned budget for some kind of
event, you can use this phrase, @M SD .

Examples:

1. FHREEOV DI MEDICTLEYREESE. BRHETLE D,
CEERBEOUDIRRESDICTLEYRENDSE. HUMRTTULZE S,
When | buy my kids the presents they ask for, | end up going over-budget.

2. COmTIE, BULLLWEDEBARNBSTLEBUN, BLoERMHTR.
CHOD&EOEF. FULLVLWEDERARTETEEUN. B5&2EHUMTE,

| don't know if it was because | ate too much good food or what, but | ended up
going over my budget for this trip.

Ashiga tonoku (BRHENK)

This phrase is used in the construction "-- kara ashi ga ténoku" (~ D\ EHIEMD <) with a
place coming before kara (H\5), and means that for some reason or another, you have
stopped going to that place, or at least don't frequent it as much as you used to. Ténoku
EDLS (EHDK) )isa verb that means "to become distant" or "to recede." Therefore,
"-- kara ashi ga ténoku" (~ VS BHIZD ) literally means that "one's feet have become
distant from (place)."



Examples:

. AT YREBRHTHNS. IO T—FENSENEOLTLI D,
S14Ivhk&E>UHTHS. Io0D (F—FOh5HLRESDODUTLED
Iz,

Ever since going on a diet, | have all but stopped going to cake shops altogether.

0. B UL T, RENSEMEDUE,
TUVEA. WERLLT, FAPhSHULRRESDULZ,
Lately, I've been so busy that I've stopped going to the bookstore.

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1 IEAED, B HDVEORRD |
EATED. HURBICDHNELHALUL !

"| feel like 'm dancing on the ceiling!"

2. WSIE, BBBULDS, #OHTHLETHRLILDA,
W<SEF, HULREPRPUNS, PHTHULIFSHULDM,

"Salmon roe spoils easily, so maybe | shouldn’t today."

5. EODB&OEREMILT, METLVL,

EOE42EHLEDEELT. hF<SEVLL,
"We could always travel just a little further and have a nice time in Kamakura."

o BEICTT<E. RBEMAND DT, ENEZEDSTIEL,
NELSICLK E, CTODDSU0BRMIDT. HUMRTESEHL,
"If we go all the way out to Kamakura, the extra travel expense will probably put
me over budget."”

5. IEAERSKIEENSENMEDVTULZARL KL,
HEELSTUVWESLHDADNSHUMESDULTULZATE XKL,

"I'd kind of been staying away from an aquarium."”



